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3AMMCTBOBAHHASA BYJJIMACKAS JJEKCUKA B MOHT'OJIbCKHUX SI3BIKAX
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Cmamus nocesaujena npoyeccy 3aumcmeosanus 6y0OUCKOU N1eKCUKU 8 MOH2OIbCKUX S3bIKAX,
KOMOpblll paccmampueaemcs 68 Hepaspul8HOU C6A3U C ucmopueli pacnpocmpaneHus 0yoousma.
Ilposeden ananuz npoHUKHOBEHU U PYHKYUOHUPOBAHUS OYOOULUCKOU JIeKCUKU Y MOH2O0I0A3bIUHbIX
Hapooos Ha ¢hone ucmopuueckux snox. Ilpusedenvl 0CHOBHbIE HKCMPA- U UHMPATUHSGUCIUYECKUEe
npuduHbl OYOOUUCKUX 3AUMCMBOBAHUL, OYepueHbl OCHOBHble NYMU HNPOHUKHOBEHUS U CHOCOOb
aoanmayuu 6y0OUUCKUX MEPMUHOB 8 TEeKCUKOIOSUYECKOU cucmeme MOH2O0IbCKUX A3bIK08. B pabome
ommeyaemcs, Y¥mo 00 NPOHUKHOBEHUS. 8 MOH2ONbCKUE A3bIKU OVOOULICKUE C08A NPOULTU U3BUTUCTIbLLL
u Henpocmotl nyms. B nepevlii nepuod akmusuzayuu 3aumMcmeo8aruti Oy0OULICKUX MePMUHO8 UX NYMb
Jlexcan uepe3 2paHuybl HeCKONbKUX S3bIKO8 (CAHCKPpUMCKUL = mubemcKuii. — CO20UUCKUl —
VU2YPCKULL U MOILKO NOCIe — MOH20IbCKUE A3bIKU). Bmopas 6onna akmugHocmu xapaxkmepusyemcs
NPSMbIM, 8CIEOCMEUE IM020 Oojlee KPAMKUM nymem muepayuu OyOOUCKUX mepmMuHos: mubemckull
— MOHeonbcKue s3viku. Iloouepkueaemcs, wmo npoyecc aoanmayuiu 3aUMCMBOBAHHLIX ClOG 6
2eHemu4ecKu pPOOCMBEHHLIX SA3bIKAX-PEYUNUEHMAX XapaKkmepuzyemcs HeoOHOPOOHOCMbIO, MO
Kacaemcs u 1eKCUYecko20 0c80enus, u ponemudeckux usmenenutl. [lpedcmaesnen ananuz omoenvbHbix
3aUMCMBOBAHUL, OEMOHCMPUPYIOWULT USMEHEHU. CEMAHMUKU 8 npoyecce ux (OYHKYUOHUPOBAHUS 8
A3viKke-00Hope. [Ipumepsvl  BYHKYUOHUPOBAHUSA  3AUMCIMBOBAHULL 8  XYOOICECMBEHHOM meKcme
npusooamcs u3 Moneonrvckoeo Hayuonanrvhoco kopnyca u Hayuomanvnoeo xopnyca 6ypsmckoeo
A3BIKA.

Knrwueevie cnoea: saumcmeosanue, 0yOOUUCKAs JNEKCUKA, MOH2OIbCKUE SA3bIKU, Nepuoobl
MACCO8020 3AUMCMBOBAHUS, CMAPOMOHLOILCKULL NUCOMEHHBIN SA3bIK, COLOULUCKUU A3bIK, VU2YPCKULL
A3bIK, MUOEMCKULL 361K, (hpoHemudecKue usMeHeHUsl, CeManmuyecKue UsmeHeHUs.
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The article is devoted to the process of borrowing Buddhist vocabulary in the Mongolian
languages, which is considered in inextricable connection with the history of Buddhism
popularization. The analysis of the appearing and functioning of Buddhist vocabulary among the
Mongolian-speaking peoples against the background of historical epochs was carried out. The main
extra- and intra- linguistic reasons of Buddhist borrowings are given, the main ways of appearance
and adaptation of Buddhist terms in the lexicological system of the Mongolian languages are outlined.
It is noted that before the appearance in the Mongolian languages, Buddhist words had a tortuous
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and difficult way. In the first activation period of borrowings of Buddhist terms, their way lay across
the borders of several languages (Sanskrit = Tibetan — Sogdian — Uighur and only after that —
Mongolian languages). The second activity wave is characterized by a direct, and therefore more
concise, way of migration of Buddhist terms: Tibetan — Mongolian languages. It is emphasized that
the process of adaptation of borrowed words in genetically related recipient languages is
characterized by heterogeneity, this applies to both lexical development and phonetic changes. The
analysis of individual borrowings is presented, demonstrating changes in semantics in the process of
their functioning in the donor language. Examples of the functioning of borrowings in a literary text
are given from the Mongolian National Corpus, the National Corpus of the Buryat language.

Keywords: verbal associations, words-associates, the word’s systemic meaning, subjective
psychological vocabulary, words-stimuli, visual-effective type of thinking

1. Beenenue

B pa3Butum u oboraiieHuu JIEKCHUYECKOTO COCTaBa MOHIOJBCKUX SI3BIKOB OOJBIIYIO POJIb
urpaeT 3auMcTBoBaHHME ClOB. OcCOOBI MacT 3aMMCTBOBAHUN COCTaBISIET OyJauiickas JIeKCHKa,
UCTOpUS TIPOHUKHOBEHHS W (YHKIMOHUPOBAHHS KOTOPOH HEpa3phIBHO CBsS3aHA C HCTOPHEH
pacrnpocTpaHeHus Oyaau3ma.

CoBpeMEHHbIE MOHTOJIBCKUE MCCIEA0BATENN MPUAECPKUBAIOTCS IEPUOJU3ALUNA UCTOPHU
Oyanu3zMa B MOHroauu coriiacHoO 3aBa I[aMI[I/IHylg: nepBbIi (PaHHUIN) — OT SMOXH XYHHY 10 YHHrHC-
XaHa, BTOpoii (cpenuuii) — ot Uunruc-xana u FOaub (B hopme TnOeTCKO# 1m1kobl Cakbs), TPETHI — €
XVI B. (B hopme mkounsl ['amyr). B cpeannit nepuon, Bo BpemeHa YnHruc-xana, Oy au3m MpOHUKA B
Mourounuto 61aronapst THOETCKUM JamMaM, HO HE UMeJN TaM ycIiexa /10 BolapeHus: Xyounaii-xana. Kak
noxuepkusaer [[.II. BanumkoBa, Takasg mnepuoaM3alMs TNOLAECPKUBACTCA APXEOJIOTHYECKHMHU
naHHbeIMU [BanuukoBa, 2019:13]. PazButue Oyanusma B BypsaTuu 1o «1moj BIUSIHHEM MOHTOJIBCKUX
OynaucToB, a Takxke Onarogapsl MOJMTHKE LIAPCKOTO IMPaBUTENbCTBA CHOPMHUPOBATIACh OypsATCKast
caHrxa. Y KaJMbIKOB cUTyalMsl Oblla HECKOJIbKO MHOM: B YaCTHOCTH, TaM OBLIM HEMOCPEICTBEHHbIE
npsiMble KOHTaKThI ¢ Tubetom» [Cabupos, 2017: 10]19.

3auMCTBOBaHUSI NPOHUKAIM YCTHBIM M IIMCBMEHHBIM ITyTeM. YTO Kacaercs HUCbMEHHBIX
3aMMCTBOBAHUMN OYIUHACKOM JIEKCUKH, TO, Mo MHeHuto ['.JI. CankeeBa, repBble 3aMMCTBOBAHUS CBS3aHBI
C pa3BUTHUEM CTApOINMCbMEHHOTO MOHIOJIbCKOTO $3blKa, a TOYHEE, CO BTOPHIM IIEPHOAOM €ro
UCTOPUYECKOTO pa3BuUTHs (TepBbIi 3akaHunBaeTcs K koHiy XIII B, Bropoit — k Havainy XIV u k KoHIty
XVI B., Tpetuii — naunHaetcs Ha pyoexe XVI u XVII BB.) [Camxkees, 1953; Bnagumupiios, 1989 u ap.].

Bropoii neproa xapakrepu3yeTcs akTHBHBIM MPUTOKOM 3aUMCTBOBAHHOW OYITMICKOM JIEKCUKH
yepe3 YUI'YpCKMH SI3BIK, TaK KAaK CTAPONMCBMEHHBIA MOHTOJBCKHU S3BIK B 3TO BPEMs HCIIOIb3YETCA

«uis mepeBosia OyJIMHCKUX COYMHEHUH IOJI PYKOBOJCTBOM THOETCKHX W YHTypCKMX YU€HBIX

1 . .
® [Ilarnapsis 3aBa JlaMIHH — MOHTONBCKUI YUEHBI 1aMa, aBTOP PaboThI «30710Tast KHAra (AITaH 10TIP)», OJHOTO 13
Han0oJIee [ICHHBIX UCTOYHUKOB 10 UCTOpHHU Oyaau3mMa B MOHTOIHH.

Y Tarxke oM. [Kutunos, 2004].
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moHaxoB» [Brmamumupros, 1989: 21]. Kak cuuraer b.fI. BmagumupiioB, Gmaromaps OymIniiCKUM
nepeoraM XIV B. B MOHIOJBbCKHMM $I3bIK TOMAQAaeT IMpPH MOCPEJCTBE YHI'ypCKOTrO JOBOJIBHO
3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO CIJIOB U3 KYJIbTYPHBIX A3bIKOB CpenHeil A3uM: U3 COrIMICKOro, XOTaHCKOTO,
Ky4apCKO-Kapalapckoro M MEepCHICKOro, 0Oojee TOoro, IO €ro MHEHHIO, CTapONHChMEHHBIN
MOHTOJIbCKHH SI3BIK CTAHOBUTCS «SI3BIKOM OYIIUKicKON tuTeparypb» [ Tam xe: 22].

Tperuit, u oueHb BaXHBIA, MEPUOJ HUCTOPHUYECKOTO PA3BUTHS  CTAPOINHUCHMEHHOTO
MOHTOJIBCKOTO SI3bIKa CBSI3aH C aKTUBHBIM pacIpOCTpaHeHUeM Oy in3mMa B MOHTOJIMU U AaTUPYETCs
npuMepHo KoHIoM XVI cronerus. M3 WHOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN OCOOYIO POJb CTadd UTpaTth
tuberckue ciosa [Camxkees, 1960: 15].

COOTBETCTBEHHO, MOXHO BBIICTUTH YCJIOBHBIE TMEPUOJIBI MAacCOBOTO MPOHUKHOBEHHUS U
pacnpocTpaHeHusi OyJAMICKOW JIEKCUKM B MOHIOJBCKHME SI3BIKM:  IEPBBI IEpUOA aTUPYETCS
(mpubmmsurensHo) pyoeskom XIII u XIV BB. mo konma XVI B., BTOpo#l mepuon oaTHpyeTcs
(mpubmmurensao) XVI B. 1o Hayana XX B.

B cuny ucropuueckux mpuuuH ¢ cepenunbl 20-x romoB XX Beka B Monromuu u Poccum
CJIOKHJIACh HEMPOCTasi CUTYyallusl, CBA3aHHAsI C «OOphOOH COBETCKOM BJIACTU MPOTUB Oyaau3Ma U 3a
3aMelIeHre OYyIIUNUCKOr0 PEIUTHO3HOTO MHUPOBO33PEHUS] U TPAAMIMI COBETCKOM aTEHUCTHYECKOM
UJE0JIO0rMel 1 HOBOM HPAaBCTBEHHOCTHIO» [AMorosioHosa, 2017: 299], Hauanuch penpeccuy NpoTUB
Oy IMIICKUX JIaM, allaHbl 1 MOHACTBIPU OBLIIM YHUUYTOXKEHBI. B 3TOT HEenmpocToi nepuoj Oyaauiickue
TEPMHUHBl HCIOJIb30BAIKNCh TOJBKO B KOHTEKCTE€ C HETaTUBHBIM COJACPKAHUEM B CATUPUUYECKUX
3aMETKax M pacckaszax, B ra3zeTHbIX (enbetoHax. C 1940-x rogoB cuTyanus Hadajia U3MEHATHCS, BO
Bpemss Benukoit OteuecTBeHHOW BOWHBI B MOHroauum Havana JeMCTBOBaTh  MOHAcCTHIPb
["anpanteryennun (1944), B bypsituu otkpsuics UBonarunckuii naman (1946).

Ham mpexacraBnsieTcsi, 4To HEOOXOAMMO BBIAEIUTH M TPETUH MEepUO]a (COBPEMEHHBIH) — ¢
koHIa XX croserus (MpuOIU3UTENBHO) U TI0 HACTOSAIIEE BPEMS.

Henerkum u HempocThIM OBLT MyTh BXOXIEHUSA Oyaau3Ma Ha TEPPUTOPHUIO MOHTOJIBCKUX
HApOJOB, KaK HE OB JIETKUM U MyTh OYATUNHCKON IEKCUKU — s13bIKa Bephl.

PaccmotpumM Tpu meproia MaccoBOTO 3aMMCTBOBAHUS OYIIUICKON JIEKCUKU Ha TIPUMEpE ABYX

OyIMICKUX TEPMHUHOB CAHCKPUTCKOTO MPOUCXOXKIeHHsT: chintamani, paoua.

IlepBbIii nepuoa OyANIiCKNX 3aMMCTBOBAHM I
(xonen X111 B. m nawamo X1V B. — 10 konna XVI B.)
be3ycnoBHO, TmepBBIi NEepHOA 3aWMCTBOBAaHUS OyIIUICKON JEKCHUKU XapaKTepu3yeTcs

MIOCPETHUYECKON POJIBIO COTAUNCKOI0, YUT'YPCKOTO SI3BIKOB.
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VYHrypckuii sS3pIK, MUCBbMEHHOCTh KOTOPOTO OblIa 3anMcTBOBaHA MoHTO1amMu B XIII B. (mepuos
npaBieHus XyOuiaii-xana, BHyka UMHTHC-xaHa)”, [0 MpaBy CYMTACTCS OJHHM W3 IEPBBIX
NPOBOJHUKOB OYIJIMICKON JIEKCHMKM W3 CAaHCKPUTCKOTO M THOETCKOro s3plkoB. Ha camom nene
3aMMCTBOBAaHUE YHUTYPCKON MUCHBMEHHOCTH HE OBLJIO CBSA3aHO C OyIAM3MOM, HO UMEHHO Onaroaapst ei
MOHIOJIbI TOJYYHJIM JOCTYIl K BBICOKOPA3BUTOM YHTYpPCKOM KyJabType, B TOM 4YHCIIE K YXKe
CYIIIECTBYIOIIMM MEPEeBOJIaM Oy ITUHCKON TUTEPATYPhl HA YUTYPCKUM SI3BIK.

Kak ormeuaer b.Sl. BraaumupiioB, depes3 mMOCPEACTBO YUTYPCKOTO sI3bIKA MOHTOJAMH ObLia
BOCTIPUHSATA BCS paHHsS Oyanuiickas TEPMUHOJIOTHUS, HAPUMEP B TOT MEpHUOA ObUIM 3aMMCTBOBAHBI
Takue OyJIIUIICKMe TePMUHBI CAHCKPUTCKOTO MPOUCXOXKACHUS, KaK wacmap (caHckp. casta ‘ydeHoe
COUMHEHME’), waxcun (CaHCKp. Casna ‘penurus’), cydap (CaHCKp. cympa‘KHWTra, PEeIUrHO3Has
kHura’), eanba (canckp. kalpa ‘meproa BpeMeHH, EPHO/] CYIIECTBOBAHUS BCEJICHHOM); w0 (CaHCK.
siddha ‘crmocoOHOCTB, JapoBaHuE, BOJIICOCTBO, Yaphl’) U T.JI.

B aTo0T %€ meproa yUrypCKUi SI3BIK BBICTYTIAT HE TOJBKO S3BIKOM-TIOCPEITHUKOM, HO U SI3BIKOM-
JOHOPOM JJISi HEKOTOPbIX OYyIIMHCKMX TEPMHUHOB MOHTOJILCKUX SI3BIKOB, HAmpuUMep: YWT. Kusrax
‘CBAIICHHMK, AYXOBHOE JIMIIO  — XaJIX. Xyeapak = Oyp. xyeapak, = KaliM. xyepak; yur. tngri ‘ue6o’ —
XaJx. mouepu = Oyp. monespu; yur. burkan ‘bymma, 6or’ — xanx. bypxa = Oyp. Oypxan = KanMm. OYpxH,
yiir. byjan ‘Omaronestaue’ = Xanx. Oysu, Oyp. Oysan = kanM. 6ysin [ Baagumupiios, 2005: 41].

besycnoBHo,  Oynauiickue  TEepMHMHBI,  Tiepecekas  TPAHUIBI  pPa3HBIX  S3BIKOB,
MPUCTIOCAOIUBATINCH K HOBBIM YCIOBHUSM, MPU KOHTAKTUPOBAHHUH C IPYTHMHU SI3bIKAMU MOBEPTaIUCh
U CEMaHTHUYEeCKUM, W (DOHETHYEeCKHM TpaHCchOpMammsIM; HEKOTOpbIe, HECMOTpPS Ha pa3jINYHBIC
TPaeKTOPHH (CAHCKPUTCKUN — COITUUCKUI — YUT'ypCKHI — MOHTOJIBCKHE SI3BIKH ), COXPAaHWIN CBOIO
UCXOJIHYIO (hopMy.

HeynuBurenpbHo, uTo Oosblias 4YacTh CJIOB BO BpeMs MYTEHIECTBHS IMOJBEpraiach
U3MCHEHUSM, TaK KakK JIFOOOW SI3BIK IIBITACTCS aJalTHPOBATh IIOMABIIMNE B HETO WHOCTPAHHBIE
aneMeHThl. Tak M YHTYpCKHEl S3BIK TPHUCTOCAOIMBAl 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA W3 CAHCKPUTA.
B MoHTONBCKHE SI3BIKM OHU TIOMajgaid yke B (OHETUYECKH H3MEHEHHOM BHJE, WHOTJIA U B
CEMAHTHYECKU U3MEHEHHOM.

Hanpuwmep, canckpurckuii Oymauiickuii TepmuH chintamani  ‘aparomeHHblii  KaMCHbD,
yaoBieTBopsitomnii  Bce kenmanus’ [CyxOaatop, 1999: 246] mnpomien CIOXHBIM MyTh: CaHCKD.
chintamani — cora. cynt"many *cindamani — yir. cintamani — crtn. M. cindamani ‘3ypXsH
IPIPHY’, XaNX. YAHOMAHb = OYP. 39HOIMIHU.

Kak Buamm, cTaponmrchbMEHHBIM MOHTOJIBCKHM SI3BIK 3a()UKCHPOBAT ATO CIIOBO B HCXOJIHOM

dopme: cTr. M. cindamani, Ipu STOM 3aUMCTBOBaHHbBIN Oymauiickuii Tepmun chintamani (cauckp.) B

%° Viirypckuii anasur uepes cormiickuii BOCXOAUT K apameiickomy [Carmkees, 1953: 15].
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MOHTOJIbCKHX $I3bIKaX M CEMaHTUYEeCKH, U (POHETHMYECKH IMOBed ce0si MO-pa3HOMY: B MOHTOJIHCKOM
SI3BIKE — YAHOMAHDL, B OYPSITCKOM — 39HOIMIHU.

WTak, paccMOTpUM CIOBapHbIE CTaThU 3aMMCTBOBAHHOTO OYIIHMICKOTO CIOBA YAHOMAHb B
TOJIKOBBIX CJIOBAPSX MOHTOJIBCKOTO SI3bIKA.

Ha ocnoBe cmoBapsi Cyxnsbaatopa [Cyx6aatop, 1999: 246] bonbmioil TOJKOBBIA CIIOBaph
MOHT'OJIbCKOTO SI3bIKa JAeT TOJKOBAaHUS MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa YaHOMAaHb (CIOBApHYIO CTaTbhIO
MPHUBOJUM TOJHOCTEIO): 1. Yieop domoem eapoae 2adaad danatieaac 3andic aguupcan, sauxamuiuem uo
wuomsl, XyH OYXHUl Xycautie Xaumeazy dyxae dposu3. 2. MoHeon yiceln meputin CyIOHUL MASHAUH
xacoem batioae 3pm, 30y233, UpIOYUH 2ypear yacutin 063122091, 3. Cym Xutio, cyeapebih opotl 033p
batidae enzuul meputie 031290coH 2ypean Odycan Oyxuti mamose. 4. Hanomausv x37163pmsu mamea
momMo3e. YaHoManwb mamea (a. Yanomano xa109p33p 6yI0y 2ypean 0ycai eapear ypiacau MalvlH mamed.
5. [wunoccon] Ynom basnac: man manau OpHbl YAHOMAHbL 3POIHI MOH (MAl OO MAHAU OPHbL YHIM
basnae 2acon canaa) [BTCMA]. TepeBo: 1. JparomieHHOE COKPOBHIIE, MPUBE3CHHOE M3 MU(PHUECKOTO
Yy»XEe3EMHOT0 MOpsi, o0yajaroliee YyAeCHOM Maruel ¥ YIOBJIETBOPSIONIEE KENaHHs KaKIOoro.
2. CUMBOJI TpeX 4acoB MPOILIOro, HACTOSIIEro U Oyayliero B HaAOpPOBHON yactu repba MoHromuu;
3.3HaK ¢ TpeMs KalUIiMH, CHMBOJIM3UPYIOIMIUN OJIarONpUATHBIA cliell, 0OHAPY)KCHHBI HA BEPIITHHAX
xpamoB u ctyt. 4. [lItamm B ¢popme yanaMaHa: mramin yanaMana (a. [leqars sKMBOTHOTO, BHITIOJTHCHHAS
B BHJE JIIOCTPbI WM TpeX Kamenb. 5. [nepen.] JlparomeHHble pecypchl: JIOMAIIHUA CKOT — 3TO
COKpOBHIIE Halleil cTpaHbl (MIes O TOM, YTO JOMAIIHHN CKOT — 3TO JIparolieHHBIA pecypc Hamiei
ctpansl) [ Tam xe].

[IpuBeneHHbIE NpUMEPHI B NOJHOM CTENEHU AEMOHCTPUPYIOT IIMPOKHM AWAana3oH 3HAYECHUH
00IIeyTOTPEOUTENFHOTO CIIOBA YaAHOMAHb, OYANUHUCKOTO TEPMHUHA, 3aUMCTBOBAaHHOTO B MEPBBIHA
Nepuoji aKTHBHOTO MPOHUKHOBEHHUS WHOSI3BIYHBIX CIIOB, TMOJIBEPTIIETOCS IEITHUMOJIOTH3AIUMU U
MIPEBPATUBIIETOCS B IOJMCEMAaHT. MHOTO3HAYHOCTh 3aMMCTBOBAaHUS 0a3upyeTcsl Ha OCHOBHOM
3HAUEHUHW ‘NIParoIleHHBIH KaMeHb' W TIONy4aeT B NPHHSBIIEM 3TO CIIOBO MOHTOJBCKOM SI3BIKE
MEPEHOCHBbIE 3HAYEHUS ‘CHUMBOJ TrepOa, PEeNUTHO3HBIA 3HAK, IITaMIl M JParoleHHBIM TaluCcMaH;
JparolueHHOCTh .

JlaHHAs1 3aMMCTBOBaHHasl JIeKceMa TIOTy4ryIa IMUPOKOe TIPUMEHEHUE B Pa3HBIX chepax yCTHOU
U TIHMCBbMEHHOH pEYM MOHTOJIbCKOTO sI3bIKa W OTHOCHTCS K OJHOMY U3 CaMbIX aKTHBHO
yIoTpeOastonmxcs OyIIUIHCKUX TEPMUHOB M OOIIEYNIOTPEOUTENBHBIX CIIOB, YTO TIOJITBEPKIACTCS H
SI3BIKOBBIM MaTepUaioM U3 MOHTOJIbCKOTO HAITMOHATILHOTO KOPITyca.

[Ipowmmtoctpupyem Ha mpuMmepax: [ 06b0 yc 23032 YaHOMAaHb 2pO03HI 23xcd> Hynyyn 6ac
maunbaprae |/ UYynyn oObsicHWI, dYro Boma B [o0M — JparolleHHOE COKPOBHIIIE.

Ypcean yceyii ons nymaem yc 22022 yaHOMany 3p0d3133¢ 4 yHIMIU.  DHI  OyIae 20pXu  WuUpeddic
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opxusonl 6uo sax boaxc oavna? Xamaoic yxax xopse yy? / B 3Toil 0€3BOJHON 3emile BOJa JTOPOXKE
JI1000r0 TBEpOTo COKpoBHINA. YTo OyneT ¢ HaMu, €Cli 3TOT UCTOYHUK NEpecoXHET? Xyyxoutin yHIp
AHXUICAH M3P MYye Y€ IPOIHI YAHOMAHb WUS HAHOUH DOIHO 29)C X9H canax 6undd 033 / Kto 6s1 Mor
noayMaTh, 4yTo (prar, maxHyumii pedeHkom, OyaeT TaKuM K€ AParoleHHBIM, Kak cokposumie. 1937
OHbl 7 Oyeaap capvii H223HO [ oeb-Anmatl atimeutin Yanomanv cymvin Hymaem OMI21Y3UtiH AMAHO
mepcon | Pomwiics 1 urons 1937 roga B ycThe peku DMIIIIAT B MecTHOCTH Yanamanbs cymd ['oou-
AnTaiickoro paiioHa.

[Tocnennuii mpuMep yKa3blBa€T Ha JAJIbHEHIIEE PA3BUTHE CEMAHTUKHA 3aMMCTBOBAHHOIO
CJIOBa: OHO IpEeBpaNlaeTcs B UMs cOOCTBEHHOE — Ha3BaHHUE MECTHOCTH.

Uro kacaercsa OyAAUHCKOTO CIIOBAa 33HOIMAIHYU, TO B OYpSITCKOM S3bIKE OHO Yalle
(GYHKIIMOHUPYET KaK PEITUTHO3HBIH TepMHuH. ECIM TOBOPHUTH O €ro Je3TUMOJIOTH3AlUH, TO B
00mIeyoTpeOUTETEHOM OYpSATCKOM SI3BIKE JaHHAS JIEKCEMa MCIIONIb3YEeTCS B COCTABE CIOKHOTO CIIOBA
9PO3HU 39HOIMIHU ‘TIApH. AparoineHHocTH, AparoneHHocTh’ [BPC, 2008: 670]. IlpumeuarenbHo, 4yTO
39HOOMIHU BeAET ceOsi Kak CJIOBO BBICOKOTO CTHJIS, KOTOpOE€ YHOTpeOnseTcss B S3bIKe
XYyJ0’KECTBEHHOM JHUTEpaTyphl B 3HAUCHUU ‘OECIEHHOE COKpPOBHIIE, BOJIIEOHAs APAroleHHOCTh H
HCIIOJIb3YETCSl C HEKOWM BO3BBIIIEHHOM, J1a’K€ TOPHKECTBEHHO-TTOATUYECKON IMOIMOHAIIBHON OKPACKOM.
[IpowmnrocTpupyeM TaHHYI0 OCOOEHHOCTh 3aMMCTBOBAHHOTO CIIOBA INpPUMEpaMH M3 OypsSITCKOTO
KopIryca:

bazca maowr hypancabawwe,

Coneytl 39HOIMIHU MYH.

Ecnu naxxe Tol HEMHOTOMY HaY4HIIIbCS,

N 10 310 Oynmer OecrieHHbI KameHb — 39HIOMAIHU ([ammmes, 1993) [Bypsrckuit kopmyc,
2JIEKTPOHHBIN pecypc].

Oux»> Taniban OalimanHan

Opa3HU 39HIIMIHH!

Hama MmupHas )k13Hb — AparoleHHOCTh !

(Hamcapaes, 2008) [BypsTckuii kopmyc, 2IeKTPOHHBIN pecypc].

DKBIH CICOH YII, 39HA3MAIHU 3aabapu, 3asaTa 3axsa!

[Toxemanne mambl — naparomneHHocth! (Hamcapaes, Hamcapaes,1988) [Bypsitckuit xopmyc,
2JIEKTPOHHBIN pecypc].

CMeeM TpENNoONIOKUTh, YTO 3aWMCTBOBAaHME CAHCKp. cintamani B MOHTOJBCKHE SI3BIKH
MPOM30ILIO B pa3Hble MEPHOJbl. B MOHTOJBCKUI S3BIK OHO 3aMMCTBOBAJIOCH B TEPBBIN TMEPHOJ
MacCOBOI'0 NMPOHUKHOBEHUS OYJIMMCKUX JIEKCEM uepe3 YHUTYpCKHil s3bIK, a B OypATCKHM S3bIK OHO

MMpuIjIo BO BTOpOI>'I nepruoa akTUBHOI'O 3aMMCTBOBAHUA, T.C. UEPEC3 THOETCKHH S3BIK.
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Bropoii nepuoja 3auMcTBOBaHUI OYAINICKON JIEKCUKH

(XVI B. — nauaao XX B.)

Bropoii nepuos 3anMcTBOBaHUN OyIIMICKON JICKCHKU MPUXOAUTCS Ha YCTAaHOBICHUE TECHBIX
CBsI3CH C TUOETCKUM MHPOM, XapaKTEPHU3YeTCs MPSMBIMH 3aMMCTBOBAHUSMHU M3 THOETCKOTO SI3BIKA:
1) TubeTcKkuii — MOHTOJIbCKHM, THOCTCKM — OypsTCKMii; 2) BTOpas MapaiielbHas JHHHSI:
THOETCKUA — KAJIMBILIKHIL.

Pacripoctpanenne Oynaum3Ma cpeld MOHTOJIBCKHMX HAapoOJOB COIMPOBOXKIAIOCH Pa3BUTHEM
KHHUTOIICYaTaHWsI, MOHTOJICKHE Yy4YEHBIC JIaMbl IMHUCATM CBOM COYMHEHHS Ha THOETCKOM SI3BIKE,
MOHT'OJIbCKME€ MOHAXM YYHJIUCh B CTEHAaX THUOETCKUX MOHACTHIpEH, MOHTOJBCKHE BEPYIOIIHE
nocemaid TUOETCKUE CBSIICHHbIE MecTa. HeManoBakHOe 3HAUE€HHE ISl Pa3BUTHS MOHTOJBCKUX
S3BIKOB MMeEJa U MepeBoAYecKast AesITeNbHOCTh. ClieqyeT OTMETUTh, YTO B 3TOT MEPHOJ OTPOMHOE
KOJIMYECTBO THOETCKUX KHUT OBUIO IEPEBEJICHO Ha MOHTOJLCKHMA s3bIK. Tak, Ha pyoOexe XVI-
XVII BB. ObIT OpraHn3oBaH OOIIMPHBINA TMEPEBOJ Ha MOHTOJBCKHH s3BIK ['aHKypa — coOpaHus
Oynauiickux kKaHoHuueckux KHUT B 108 tomax; 3areM, B Hauane 40-x romoB XVIII B., nepeBenen
Hanmxyp. g nepesoga lanmxkypa, cocrosmero u3 225 TOMOB, M3JA€TCS TEPMUHOJIOTHYECKUN
cioBapb «Mpapraj rapaxy-uH opyn» ‘Uctounuk myapenos’ (1741-1742), B KOTOpOM OOJBIIYIO YacTh
COCTAaBJISIET 3aMMCTBOBaHHAs JICKCHKA.

Heo0xonuMo 0TMETUTH, YTO BO BTOPOM Mepuojie HabmoaaeTcss caMblii MHTEHCUBHBIN MPUTOK
ycTHbIX 3anMcTBoBaHui (XX B. n Hauano XX B.) [XKamban-Cypan, 1961: 6].

BpeMsi mnpoHUKHOBEHHs YCTHBIX 3aWMCTBOBAHHMM TIPUIILJIOCH HA paciBeT Oyaau3Ma B
MoHnronuu, KOrja OH 3aHWMall YCTOMYMBBICE W CTAOMIIBHBIE TMO3UIIMM B IKOHOMHUKE, KYJIbTYype,
MONUTHKE pecnyOnuku. bezycnoBHo, 3T0 ciocoOcTBOBaNO ToMy, 4to B 1911 r. Monronust nodunack
HE3aBUCUMOCTH 0T L{MHCKOI MMIepuH U cTana caMOCTOATENIbHBIM FOCYAapCTBOM.

B ycTHOM MpOHUKHOBEHUH THOETCKUX CIIOB B MOHTOJBCKHE SI3BIKA OOJIBIIYIO POJIb UTPATH
JIaMBbl, CTEIHBIC MMaJOMHUKH, THOETCKHE JIaMbl, Kyniibl. OTPOMHYIO POJIb B 3aUMCTBOBAHHMH CHITPAIH
Oynauiickue MOHaCTLIpI/IZI CO CBOMMH THUNOTpagusMH, B KOTOPBIX TIEUYATAINUCh pa3IuYHbIC
OyIauiickie COYMHEHUS, MUIAKTUYecKas JTUTepaTypa ¢ KOMMEHTapusMH, COOPHHMKH HACTaBJICHHIA
OypsATCKMX aBTOPOB M T.A. 3aMMCTBOBAJINCH, B OCHOBHOM, Ha3BaHHS MOHACTBIPCKHUX JODKHOCTEH,
YYEHBIX 3BaHUH Yy JlaM, PEJIMTHO3HBIX OOPSI0B M KYJIBTOBBIX MPEIMETOB, HECCOMHEHHO, OHU TTPOHUKIIH
YCTHBIM MyTeM. HarmsgHelM MpUMEpOM STUX 3aUMCTBOBAHUU SIBISIFOTCS Ha3BaHHS OyIAHICKUX

MOHaCTBIpCﬁ, OCHOBAHHBIX B MOHFOHI/II/I, a TAaKXKC B 6y,£[£[PIfICKPIX peruoHax Poccun [Byna;xaHOBa,

2012: 24].

21 o v
K nayany XX B. B Bypsitun nefictBoBaso 46 MoHacThIpeil 1 HACUUTHIBAIOCH 10 THICSY J1aM.
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Bce 310 cmocoOGCTBOBaO MPOHUKHOBEHHIO OYATUHCKUX 3aUMCTBOBAHMM B MOHTOJIBCKHE
A3BIKH.

[lo muenmto H. Xamban-Cypsna, npu mnepeBoje OyIAMHCKHX TEKCTOB MOHTOJIbCKHE
NEepeBOMTYMKH  M30eramu TUOETCKUX OyIIMiiCKMX TEpMHHOB. BMecTo HHX HCIOJNb30BaIU
CaHCKPHUTCKHUE U YUTypckue TepMHHBL. [l0-BUIMMOMY, CUMTANIOCh, YTO NEPBOMCTOYHUKAMU AJIs BCEX
OyIIMIICKMX TEPMHUHOB SBJISIOTCS CAHCKPUTCKUE TEPMHUHBI M OYJAMICKHE TEKCThI JOJKHBI ObITH B
OpUTHHAJIE.

B 310 BpeMs Hapsaay ¢ THOETCKMMHU 3aUMCTBOBAHHUSMM BTOpPOE JbIXaHHE NOJIy4YaId U
3aMMCTBOBAaHUS  IEPBOIO  MEPHOJA, CAHCKPUTCKO-COTUUCKO-YUTYPCKOTO  IPOUCXOXKICHUSI.
Hanpumep, cora. smn’'nch * §imnanca — mo.b. simnanca ‘1) MoHaxuHs; 2) XKeHIIMHA, TPUHABILAS
ober Oe30paumsi; crapas OCTPYIKCHHAs S>KCHIIMHA, TOCBITHBINAs ceOsi Oory’ — XalX. uaseany
[Cyx6aatap, 1999: 171]. BypsSTcKkuM SI36IKOM OHO 3aMMCTBOBAJIOCHh B 3THUX K€ 3HAUCHHSX: wabeauca
1. Oyma. mokuiasi KEHIMHA, MPUHSBIIAS HEKOTOpble U3 00€TOB; 2. MyXap TOJIroiTOoil madranca
cTapas OCTpMKEHHasl >KEHIIMHa, nocBsatuBmias cebs Oory [BPC, 2008: 597]. B coBpemeHHOM
OypsATCKOM SI3bIKE OYyJIMMCKU TepMuH cora. Smn nch * $imnanca mociie NPOHUKHOBEHUS
NIEITUMOJIOTH3UPOBAJIICSI W aKTUBHO (YHKIMOHHMPYET B 3HAYCHHUU ‘CTapyxa, CTapylka’:
Xopuiozop scaaxan wmabzanca s0a2an Ned3UIHIUH2II 03P2303 3a0apyyxa wmabxaoadca, amamn coo200
maanu 2y6spnd. IlepeBoa: Crapylika TOTOBWJIA Ha IEYKe MYYHYIO Kally, yuTas OyIauicKyro
monutBy (Lynyyn xansin xoiimopTto. C. Lpipennopxues, 1985) [BypsaTckuil kopryc, 371€KTpOHHBIN
pecypc].

W Takux npruMepoB MHOTO, Korjia Oy IuiicKie TEepMUHBL, PO/ HEIPOCTON MYTh Yepe3 SA3bIKU-
HIOCPE/IHHMKH, MOJTy4YaId BTOPOE JIbIXaHUE BO BTOPOU MEpUO: yir. suvarga — mo.b. suburg-a 1) cryma
(CBAIIIIEHHOE COOpYXKEHHUE CTYIMA, YalThs, B KOTOPOE 3aKJIa/IbIBAIOT CBAIICHHbIC KHUTHU, OJaroBOHHBIE
TpaBhbl U T.11.); 2) IUpaMuIa — XajX. cysapea(n) = Oyp. cyoapearn (3HaU€HUE UCXOTHOE).

[IpuBeneHHbIE BhIIIE IPUMEPHI TOKA3BIBAIOT, YTO OYATUIICKIE 3aMMCTBOBAHUS COXPAHSIOTCS U
CEeMaHTHYECKU, U (POHETHUYECKH, HECMOTPSI Ha MUIPAL[MOHHBIC 3UI3ar, Ha JIOJTHE TO/bl 3a0BEHMUS.
Bbe3ycnoBHO, 4TO B cOXpaHeHUH (POHETUYECKOTO U CEMAaHTHYECKOT'0 00K OOJIBIIYIO POJIb CHITpalio
TO, 4YTO OOJbIIas YacTh 3aMMCTBOBAaHHM IIUIa MHUCHMEHHBIM IYTEM, Yepe3 CTapOIMUCbMEHHBIH
MOHTOJBCKHIA s3bIK. CyMTaeMm, 4YTO OyAIUICKHE 3aUMCTBOBAaHHS B TEHETHYECKH POJICTBEHHBIX
MOHTOJIBCKHX SI3bIKaX COXpPaHUIIMCh OJIarofapsi CTaponiMCbMEHHOMY MOHTOJIBCKOMY SI3BIKY.

[loHsiTHO, YTO HEe BceM OYyUIMICKUM TEPMUHAM <«IIOBE3JIO» C COXPAHEHHWEM BHEIIHEro
¢donernyeckoro o0IMKa, HAIPUMEP CaHCKp. ratna Bo BpeMs MUTPALMOHHOTO MYTEIIECTBUSI MEHSET CBOM
dboHeTHYECKUH OOJIMK, TpeBpamiaeTcss B 3po0dxu. Takoe TMpeBpallieHne TMPOM30IUI0  Omaromaps

yHUTypcKOMY s3bly: yidr. erdeni, 3areM B crapomucbMeHHOM MoHromnsckom erdeni/erdini [CyxGaarap,
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1999: 267]. B sTOoM BapuaHTe JaHHOE CJIOBO BXOJHMT BO BCE MOHTOJILCKHE SI3BIKH, ITPHU 3TOM CEMaHTHKA
OCTaeTCs HEU3MEHHOW: B MOHTOJILCKOM SI3bIKE JpO02HU  ‘JPArolleHHBbI KaMeHb, COKPOBHUIIIE,
nparoreHHocTs’ [BAMPC, 2002: 426], B KaIMBILKOM — 3p0Hu ‘AParolieHHocTb, cokposuiie’ [KPC, 1977:
321], B OypATCKOM — 2p03Hu ‘ParolleHHBbIA KaMeHb, JParoleHHOCTh, cokposuine, kinan’ [BPC, 2008:
670].

CrnoBapHasi CTaTbsi MOHTOJBCKOTO OYIIUICKOTO TepMHUHA 3pO03HI TIOKA3bIBaeT, 4YTO
CEeMaHTHYECKH JIEKCEMa HE MpeTepreBacT OONbIIUX U3MEHEHUI: DPI3HD Malll XOBOP, UX YHD Oyxuid
IOMC, 3PJPHAC: TYpPBaH 3pA3H) [mamuH| (OypXHbI MAHb €COHT OypXaH Oarmmiid Tyc Oue Hb bypxan
3padH3, bypxHbI HOMJIOCOH HOM Hb Hom 3pmHd, BypxHbI m1aBp Hap Hb XyBpar 3pJdH> OO0JOW.
Bypxan, HOM, XyBpar rypaB Hb XYH aMbTHBIT HYTJI XWISHLIUUT TIBUMXK CailH MOPT yauplaH opyyJax
0a 30Bi0HTrOOC canraxx CyxaaBaJiMiiH OPOHJ XYPIaX TYJ FOYHAAc 3pXdM A33] uyxar «[ ypBaH 3pasH»
K angapupk’?). [lepeBoa: OdeHb penkue U Ype3BbIYAHO IIEHHBIE MPEAMETH U COKpPOBHILA: [pe. ]
Tpu cokpoBuIna (B Oyaausme teno bynabl — 3to cokposuine byanbl, npomnosens bynael — 3T0
COKpPOBHIIE IXapMbl, a YYEHHKU Bymapl — 3TO coKpoBHille OOIIMHBI MOHaxoB. bynmny, nxapmy u
OOLIMHY MOHAXOB HA3bIBAIOT «TPEeMsl COKPOBHILAMH», IOTOMY 4YTO OHH BEAYyT 4YEJIOBEKa K
COBEPILICHCTBY, MTPEOI0JICBAIOT cTpaganus u npuBoiat ero B Ctpany Cykxaaan) [BTCMA].

Ha u (yHKOHOHUpPYET OYAIMHCKUN TEPMHH 3p09H3 B MOHTOJIBCKOM SI3BIKE B TOM K€
3HaYeHUU: [ 990 ameaxao auvamai /cypxuil/ XyumsH,0apaz moc 2amM9p YUxsH0Id 6apbiic 4azHasaac
CAnXu MamyyliaH C3HSIHICIH IPOIHI 62000, MYYHULZ AANC XIPI2NIXUL Hb 3aadc e2u’d. llepeBon:
[Tocne Toro, kak eMy MOJAPWIIH JPATOIIeHHBIH KaMeHb, KOTOPBIN OBLT XOJIOTHBIM, TIOYTH JISASHBIM, OH
MOJITHOCHJI €T0 K yXYy, CIIyIIaJl, 3aTeM €r0 Hay4uJIi, KaKk UM MOJIb30BaThCsl.

Anusaa ypan 30xuon0 yeuun yeod YIUpam Xxaoe2anazoax HAHOUH 3pO3HI 220c bac 6audae.
[TepeBon: B mo6oit nmurepatype ecTh JparolieHHOe COKPOBHUIIE, KOTOPOE NepeaaeTcsl U3 MOKOJIeHUs B

ITOKOJICHUCE.

Tpertnii nepuox 3auMcTBOBaHMIi Oy 1IMIICKOM JIEKCUKH
(xonerny XX — Havano XXI B.)

Tpernii mepuon, 0e3yclOBHO, CBS3aH C BO3POCIIMM HHTEPECOM K JYXOBHBIM IICHHOCTSIM,
OynmusMy. bynauiickass TEpMHUHOJIOTHS BHOBb aKTHBHO BOCTPEOOBaHA y MOHTOJOS3BIYHBIX HAPOIOB
[Cabupos, 2017]. Habnronaercst BO3porkaeHHE 3a0BITHIX OYATUICKUX TEPMUHOB, Pa3BUTHE OyaIu3Ma
U OyAIuiiCKUX MJel BIOXHYJO HOBYIO JKU3HB 3a0BITBIM PEITUTHO3HBIM TepMUHAM. BypaTckuil si3bIk
WHTCHCUBHO TIOTIOJTHSETCS JEITUMOJIOTH3UPOBAHHBIMUA OyAIuiicKuMH TepMuHamu. HeoOxommumo
YTOYHUTH, YTO OTOT MEPUOJ XapaKTEpU3yeTCs HE HOBBIMH 3aMMCTBOBAHMSIMH, a BO3POXKICHHEM

CTapbIX 3alMMCTBOBaHUM.
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Mouroinbckue A3BIKH, B YaCTHOCTH OypsTCcKuit S3BIK, MOTIOJHUIIUCH
JNEITUMOJIOTU3UPOBAHHBIMU  OyIIUIACKUMU TEPMHHAMHU, KOTOpBIE MPUILIN 4Yepe3 YUTypcKuil u
corauiickue s3bIku. Kcratu, B MOHTONIBCKHE SI3BIKH MOMAd CJIOBA HMPAHCKOTO, apaOCKOTo H
IPEYECKOr0 TMPOMCXOXKJIEHUS, KOTOpPBbIE HCIOJb30BAIUCh HPU HAUMEHOBaHUM  OynIuNCKON
aTpUOYTUKH.

WutepeceH myTh, KOTOPBIH MPEOI0IIETN HEKOTOPbIE TPELIM3Mbl, 3aUMCTBOBAHHBIC B MOHTOJIbCKHE
SI3BIKM 4Yepe3 YUI'ypCKUM W COrIMHCKUM s3blku. Hanpumep, rpedeckas jgekcema NOMOS 3aMMCTBOBAHA
COTJIMHACKKMM SI3BIKOM Kak NOM (NWm cory.) ‘penuruosHoe yuenue, kaura’ [JITC, 1969: 26a]. B stom xe
3HAUEHUH OHA 3aMMCTBYETCS CTAPOIMCHbMEHHBIM MOHTOJIbCKUM SI3IKOM KaK NOM «pPEIMIHO3HOE YUEHHE,
3akoH» [Cyx6aarap, 1999: 171]. Ho, nonagasi B MOHIOJIbCKHUE SI3BIKH, JTAaHHAS JIeKceMa (DYHKIIMOHUPYET B
JBYX MWIIOCTacAX: M KaK PpEJIUTHO3HbII TEepMUH HOM <« ‘pEIMIMO3HOE YYEHHE, 3aKOH , M Kak
oOmienuTepaTypHoe CIoBO Hom “Kuura’» [bynaxarnoBa, Xapanyrosa, 2020: 56].

Be3yciioBHO, MOHTOJIBCKHE SI3BIKH UCIBITAIN Ha c€0e MOIIHOE BIUSHUE OYATUNHCKON JIEKCHUKH.
Kak BuanmM, HHOSI3bIUHAS JIEKCEMa, MTOTa/1asi B MOHTOJIbCKUE S3bIKU, POAOIDKAET (YHKIIMOHUPOBATH B
penuruo3Hon cepe, a BXoAs B OOLICYNOTPEOUTENBHBIN SI3bIK, KaK MPABUIIO, MPUOOPETaeT HOBBIC
3HAYEHUS.

[Ipouecc 3aMMCTBOBaHUS HE SIBIISIETCSA TOJIBKO IOKA3aTEJIEM aKTYaJIbHOCTU MEXKKYJIbTYPHOIO
B3aUMOJICUCTBUSL U MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB. JlyMaercs, 4TO 3aMMCTBOBAaHUS — 3TO HE TOJBKO
nepesavya HOBBIX JIEKCEM U SJIEMEHTOB OJHOTO SI3bIKa JIPYrOMY SI3BIKY, HO M, 0€3YCIOBHO, MPOIECC
OpraHMYECKOTO OCBOEHHUS HOBBIX CJOB M JJIEMEHTOB CHCTEMOH  SI3bIKa-pELUIIMEHTa, HUX
MPUCTIOCOOJICHUST K HYXJIaM NPUHUMAIONIETO s3blKa, HMX TNpeodOpa3oBaHus, (HOPMAIBHOTO U
CEMaHTHUYECKOI0, B COOTBETCTBUU C YCIOBHUSIMU CHCTEMBI $3bIKa, B HAILIEM CIIy4a€ — MOHIOJIbCKUX
SA3BIKOB.

Buaumo, mo sTo# npudrHe qake TeHETHUYECKH POJICTBEHHBIC SI3bIKU, TAKUE KAaK MOHTOJIbCKUH,
KAJIMBIIIKHI W OypATCKHN, WMEIOIIME B OCHOBE E€IUHBINM CTapONMUCHMEHHBIA SI3BIK, WHOTAA JIJIst
0003HaYeHHsI KaKOro-HUOYAb OJHOTO OOBEKTa 3aMMCTBYIOT pa3Hble JeKceMbl. [Ipomimoctpupyem
MaHHBIN (haKT HA TPUMEpe Ha3BaHUI MOHACTBIPEH, XpaMOB.

B MOHrosibckoM si3bIKE XpaMOBBIH KOMIUIEKC O0O3HaudaeTcsl JieKceMol xutio (OyAanuicKuii
TEPMHUH CAHCKPUTCKOTO MPOUCXOXKICHHS Kitn, cp. X.-MOHT. xuiio, muT.-0yp. xuuo, crmi. 3. keyed).
Xutio 1) MOHACTBIPb; CKUT; KyMHUpHS, OOWUTEeNb, cyM Xuiid0 TapH. Xpambl, KyYMHUPHU;, MOHACTHIPb;
HEPKOBB; Xyp33 Xuiid mapH. MOHacTeIpu <...> [BAPMC, 2002: 80].

[Tpumepsr 13 MOHTOIBCKOTO HAIIMOHAILHOTO KOpITyca: [ aHoan maeyuunsn Xutd 03HOYY b

xXyne Mom canazoana. IlepeBon: MoHacThIph ['aHIAHTETYMIICH KAXETCS CIUIIKOM JaleKuM. buo xoép
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bazaoaa xypasH 033p ax 1amMblH X001 Xypeadxc 62660 oyyadic seraa. IlepeBon: byayun MoimoasiMu, Mbl
JIOCTaBJISUIA €1y MOHaxy U Bo3Bpamaiuch [MHK].

B KanMBIIKOM K€ S3BIKE BECh XPaMOBBIM KOMIUIEKC 0003HA4aeTcst JIEKCEMOW Xypi
1) MOHACTBIPb; Xypi0 0O2pX «IPUHOCHTH YTO-TMOO B JIap MOHACTHIPIO, JEJaTh MOJHOIICHUS
MOHACTBIpIO»; 2) MosebeH, mamckoe oorociyxenue [KPC, 1977: 39]. B kaJMBIIIKOM SI3bIKE TTIOMHMO
JIEKCEMBl Xyps ‘MOHACTHIPh’ CYILECTBYIOT ApYrHe JIEKCeMbl, Takue Kak cym ‘Xpam’ Hu  Kuuo
‘namauctckuit xpam’ [IIropbees, 1996: 155].

3aMeTHUM, YTO 3aMMCTBOBAHHAs JIEKCEMA X)pJl B MOHTOJIbCKOM SI3bIKE€ UMEET JPYroe 3HaueHUe:
Xypa1 ‘peauruozHoe cobOpanue, OorocinyxeHwe; MmoieoctBue 1. [mamwmH]| [llawnvr nam Hap
ONIHOOPOO  Opyeueyy2iadxic, WawiHbl AH3 OYpUliH 3aH YUl 2yuys3medx yyeadaan: Xypal Xypax...;
2. [mmmkesH| Jlam map yyenaxc wiawiHbl Xaa 3aH Yuaule 2yuysmesx bazaxaum 2azap: Xullo, iHcac:
xypanoouux (xutiosoouux)’ [https://mongoltoli.mn/dictionary/detail/115801] ‘1. [pen.] mpoBencHue
penuruo3Horo coOpaHusi ¢ OOJBIIUM KOJIMYECTBOM JIaM: X)Ypan Xypax — MPOBOJUTH Xypaj, YUTATh
MOJIUTBBI; 2. [nepen.] MecTo cOopa jam, rae MPOBOAST PEIUTHO3HBIE OOPAIBL: XuUtid, JHcac: UITU Ha
xypau (uaru B xuiin)’ [BTCMS, sanekTpoHHBIH pecypc].

B OypsTCKOM s13bIKE BECh XpaMOBBIN KOMIUIEKC 0003HAYaIOT CIIOBOM OdCaH, XalX. 0AyaH, CTIL.-
M. dacang — gracang, 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 THOETCKOTO S3bIKA 2pa-CaH, UMEIOIIEro 3HAauCHHE:
1) mecTonpeObIBaHHE MOHAX0B, MOHACTHIPh; 2) MOHACTBIPCKAsI IIKOJIA. B OypSITCKOM SI3bIKE 3TO CJIOBO
npuoOpesno 6osee MUPOKOe 3HAYCHHUE U YIIOTPeOIeHHE, YeM B MOHTOJIbCKOM SI3BIKE.

MOXHO NpPHUBECTH OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIEKCHUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUN U3 Oyaauickoi
TEPMHHOJIOTHH, KOTOPbIE BOPBAINUCH B IOBCEAHEBHYIO >KM3Hb HOCHUTENEH MOHTOJIBCKUX SI3bIKOB.
B coBpemeHHOM 0011€CTBE, B CBSA3M C BO3POCIIMM MHTEPECOM K AYXOBHBIM IIEHHOCTSM, OyqauicKas

JICKCHUKAa BHOBb BOCTpe6OBaHa.

3akawuyeHue

[Iporiecc MpOHUKHOBEHHSI OYIAUICKUX TEPMUHOB HEOTIEIUM OT MpPOIEcca pacpoCTpaHEHUS
Oynau3ma. 3aMMCTBOBAaHMsI MPOHUKAIU YCTHBIM M MHUCHbMEHHBIM ITyTeM, HauOOJbIIas aKTUBHOCTH
MPOHUKHOBEHUS OYAIUACKUX TEPMHUHOB HAOIIOJAETCS B TEPUOJ AaKTHBHOTO pPacHpOCTpaHEHUS
Oynnu3ma. be3ycnoBHO, MPHUTOK OyAIUHCKUX 3aMMCTBOBAHUN HAMpSMYIO CBSI3aH C pPa3BUTHEM
CTapOMUCHbMEHHOTO MOHTOJIbCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIA HCIIONB30BANCS I MepeBoja OyIAHICKUX
counHeHnl. Onupasch Ha MEPUOAU3ALUI0 PA3BUTHS CTAPONUCBMEHHOIO MOHTOJIBCKOIO SI3bIKA
[".[1. CanxeeBa M Ha MEPHOJbl aKTUBHOTO PAaclpoCTpaHeHHs! OyJau3Ma, MOXKHO YCJIOBHO BbIIETUTh
nepuoAbpl HaWOOINBINEH AaKTUBHOCTH 3aWMCTBOBaHHMM Oymuuiickoi nexcuku. [lepBblii mepuon

3aMMCTBOBAaHUHN OyIIMHCKON JeKcuku natupyercs (mpubnusutensHo) pyoesxxom XII-XIV Bs. no
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koHa XVI B. u xapakTepusyercsi MOCPEIHUYECKON pOJIbIO, B MEPBYIO OYEPEIb YHTYPCKOTO SI3bIKA.
Bropoii nepuon npuxoautcs Ha XVI B. u mmutcs no Havana XX B. Bropoi mepuos — THOETCKHIA,
KOTJla 3aMMCTBOBAaHUsS MPUXOIMIA B MOHTOJBCKHE SI3BIKM HAMPSMYI0 W3 THOETCKOTO s3bIKa 0e3
SI3BIKOB-TIOCPEAHUKOB. CyIiecTByeT He0OOXOIMMOCTb BBIICTICHUS U TPeThero nepuoaa (koner XX B. U
JI0 HAILIErO BPEMEHH), KOTOPBI CBSI3aH C BO3POXKIECHUEM OyAaM3Ma y MOHTOJBCKUX HApOA0B. DTOT
NepUoj, XapaKTepU3yeTcs HE TOJbKO BO3POXKICHHEM OYAIUHCKUX WHCTUTYTOB, TPaaullUuii, HO H
MHTEHCHUBHBIM PAaCHpOCTPAaHEHUEM 3aWMCTBOBAHHBIX OYIMICKUX TEPMHUHOB IEPBOIO W BTOPOIO
MEPHOJI0B, KOTOPHIE UCIIBITHIBAIOT BTOPOE POKACHUE, BTOPOE JIbIXaHUE.

Cno>xHbl ¥ U3BWIMCTHI MyTH NPOHUKHOBEHUS OYINUNCKUX TEPMHUHOB B JIEKCUKOJIOTHUECKYIO
CUCTEMY MOHTOJBCKUX SI3bIKOB. B TepBbIl yCIOBHBIN mepuoj OyAIUHCKHE TEPMUHBI MPOXOIUIH
TPAHUIIBI HECKOJIBKUX SI3BIKOB (CAHCKPUTCKUU = THOETCKUN — COTIMICKUNA — YUTYPCKUM) U TOJIBKO
MOoCJIE — MOHTOJIbCKME SI3bIKM). BTOpoil mepuo akTUBHOCTH XapaKTEPU3YETCS MPSMbIM
3aMMCTBOBAaHUEM OYIJIUMCKUX TEPMHUHOB: THOETCKHI — MOHTOJBCKHE s3bIkU. [Iporecc amanranuu
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B T'€HETHYECKH POICTBEHHBIX f3BIKAX (MOHTOJIBCKOM, KaJIMBIIIKOM,
OYpsITCKOM) XapaKTepu3yeTcsi He OYeHb OOJNBIIMMHU pa3iHuusiMU (3TO KacaeTcsi U JIEKCUYECKOIrO
OCBOCHUS, W (OHETHUSCKUX HM3MEHEHW), NMPHUYMHA, TO-BHIUMOMY, KPOETCS B HAIUYHH OYCHD
MOIIIHOT'O CBSI3YIOIIErO 3B€HA — CTApOIUCbMEHHOTO MOHTOJILCKOTO si3bIKa. [IpencraBnennbiii  aHamms
OTJICTbHBIX 3aUMCTBOBAHHM JEMOHCTPUPYET ATy BAXKHYIO OCOOCHHOCTh OYIAMICKUX MHTPAHTOB;
CeMaHTHUYeCKHe U (POHETHUECKHE U3MEHEHHUS, OOJBIIEeH YaCThIO, MIPOUCXOIST B S3bIKAX -TIOCPEIHUKAX,
TO €CTh JIO TIOTIIAHKSI B CTAPOMMCbMEHHBIM MOHTOJILCKUH SI3BIK.

be3yciioBHO, MHOroe 3aBHCHUT W OT CaMOTO 3aWMCTBYIOIIETO s3bIKa. Beap cam mporecc
3aMMCTBOBAHHUSI CBSI3aH HE TOJIBKO C OCBOCHHUEM HOBBIX JIEKCEM M MHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB, HO U C
HY)XJIaMH TPUHUMAIOIIETO #A3bIKA, B HAIEM CIy4a€ — MOHTOJBCKHUX S3BIKOB, TO €CTh IpHU
3aMMCTBOBAHUM BCETJa YYHUTHIBACTCS pOJIb S3BIKA-PEIIUNUEHTA. B COOTBETCTBUM C YCIOBUSMHU
CHUCTEMBI SI3bIKa W MPOUCXOJHUT BHIOOP 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, UX (DOHETHUYECKOE M CEMaHTHYECKOE
npeoOpazoBaHue, 1aXe €CIU OTU S3bIKU U TeHETUYECKH POJICTBEHHBIE.

Wtak, 3auMcTBOBaHHAs OyJauiicKasi JIEKCHKA, UCIIBITABIIAs Pa3HbIE TIEPUOJIbI CTAHOBJICHHSI,
pa3BUTHS, YIIAJKa, paclBETa, MPEACTABISIET COO0N CTPONHYIO TEPMUHOIOTHYECKYIO CHCTEMY BO BCEX

MOHI'OJIbCKHUX S3BIKaX.
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